
Ëgveda Saßhit‡ A˘Òaka I
Poleman No. 10
UPenn No. 54 
Description: Accented in red, Pada-Krama

Here in this Mss. Pada breaks and Krama breaks are marked by 'º' sign between the words, 
instead of by avagraha as in printed texts.

e.g., ràº/;tm')  folio 1 verso line 5

…dveº…dve) folio 1 verso line 6

AiW….·rTyOiWº….") folio 1 verso line 10 

sup;rîit suºp;r") folio 1 verso line 9

[Peter Check]
Ëgveda A˘Òaka 3
Poleman No. 8
UPenn No. 35

Candra-bindu followed by number two, avagraha, and followed by a vowel.

e.g., ivÖ√;R\ 2åa;vÿ·=
UPenn 35, RV A˘Òaka 3, folio 5 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [5th line]

Utsarjanop‡karma Pr‡rambha
Poleman No. 276
UPenn No. 51

Candra-bindu followed by number three with accent marks followed by a vowel as in printed 
editions.

e.g., v„y;R\ 3ÿÖ ahÿ  folio 36 recto line 1

Aitarey‡raÔyaka Pa§cam‡raÔyaka ‚raıyakas 1-5
Poleman No. 163
UPenn No. 2021

Number three below Candra-bindu followed by a long vowel.

e.g., ¨ditœ†detdu†_m.v†detdu†_;\3)
UPenn 2021 RV folio 1 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]
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p[;t;yt p[;t;yItI\3)
UPenn 2021 RV folio 1 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [3rd line]

[Peter Check]
Aitarey‡raÔyaka Pa§cam‡raÔyaka ‚raıyakas 1-5
Poleman No. 164
UPenn No. 2043

aq h; [end folio 40 verso begin folio 41 recto] Sm; EtTké„,h;·rto

v;Gb[;˜,…mvopod;hrit ) (PhaÛake 1992: 223)
UPenn 2043 Ait‚r folio 41 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]

PhaÛake 1992: 224 s y…d …v…c…kTseTs,k;r' b[v;,I\3 a,k;r;\3 îit 

s,k;rmev b[Uy;TsWk;r' b[v;,I\3 aWk;r;\3 îit sWk;rmev 

b[Uy;t( )
UPenn 2043 Ait‚r folio 41 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [5th line]

Keith 1909: 256 Ai‚ 3.2.6 Now KÁ˘ıah‡rita proclaims this Br‡hmaıa as it were 
regarding speech to him. ... Of that Saßhit‡ the letter ı is the strength, the letter ˘ the breath, the 
self.  He who knows the verses in the Saßhit‡ and the letters ı and ˘, he knows the Saßhit‡ with 
its breath and its strength.  Let him know that this is lifegiving.  If he is in doubt whether to say it 
with an ı or without and ı, let him say it with an ı.  If he is in doubt whether to say it with an ˘ or 
without an ˘, let him say it with an ˘.  Hrasva M‡ıÛÂkeya says, 'If we repeat the verses according 
to the Saßhit‡, and if we say the teaching of M‡ıÛÂkeya , then the letters ı and ˘ are obtained for 
us.'

S‡yaıa on Ait‚r 3.2.6:

pUvRg[Nqe ,k;rWk;r?y;nriht;in s'ihtop;sn;Nyu†_;in ) a] tu 

t¥u†_?y;nmuCyte ) at" …k̆ p[xSt…mit s'…dh;n" ≤x„yo gu®' p[it 

pOCzit ) he guro yo åhmup;sk" soåh' ,k;r?y;nsiht' yq; .vit tq; …

k ̆s'iht;mu∞;ry;…m ?y;y;…m …k ̆v; t{;ihTyen ) s,k;r' b[v;,I\3 ) 

a,k;r;\3 îTyetTs;nun;…sk̆ Pluit√y' …vc;r;qRm( ) ,k;r?y;nsiht;y;" 

s'iht;y;" p[xStTv;†Tsiht' yq; .vit tq; s'iht;' b[UhITyev' gu®" p[Tyu†r' 

b[Uy;t( ) Ev' Wk;re åip yojnIym( )
PhaÛuke, ‚nand‡˜rama, Ait‚r 3.2.6
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]
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SÂryasÂkta Ëgveda I.50
Poleman No. 32
UPenn No. 15

Avagraha mark below a candra-bindu before a vowel

e.g., tÖ' jn;\ô' åanuÿ)) folio 2 recto line 1
UPenn 15 RV folio 1 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]

 mh;\ åa…s folio 5 verso line 7

[Peter Check]
Treatise on Domestic Rituals
Poleman No. 3002
UPenn No. 88

Anusvara shown as sideways figure eight with bindu above before a spirant consonant cluster

e.g.,  devyDô\ Sv;h;ô folio 2 recto line 1
UPenn 88 RV folio 9 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [6th line]

[Peter Check]
SÂryasÂkta Ëgveda I.50
Poleman No. 32
UPenn No. 15

Numbers one and two are written above the syllables to indicate the syllables' proper order when 
they have been mistakenly transposed.  This is another technical use for numbers one and two 
written above the syllable, in addition to the S‡ma Veda usage.

e.g., pOôQvh;ôimnom;ÿ for  pOôQvh;ôimm;ÿno  folio 2 recto line 2
UPenn 15 RV I.50 folio 2 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [2nd line]

[Peter Check - no photo taken]
Ëgveda A˘Òaka 3
Poleman No. 12
UPenn No. 83

Ëgveda anud‡tta horizontal bar below syllable has three vertical bars drawn through it to indicate 
an erasure of mistaken accent mark.  This is another usage of the triple vertical bars, except here 
it used under the syllable rather than above.  Seen on folio 52 verso line 1 and 2, and on folio 56 
recto line 1.
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